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<nnywémd pubtnygywt £ wnbdmd  tbphdwuph  pbuwlbbphg Jalp'
Ywbpubtipwnpnypp, nph wnwbdtwhwinynynitiiphg £ Gplfununienitihg
nnipu biphdwuyn wpipwhwyippbne huwpynyeynitp: Wit pinhwinip b hGtpuyght
ghwpbihp £, npp fununnp U punuwlpgt nibbt wd upnn Gb Gupwnpb)
dhdjwtig, wying b ppowlw ppwlwbnygwt Yapwpbpw): Ywbpiwdpwddwd
utiphdwuph nbwpnd Guwbfubbpwnpnypp dhong £ obpinbint ng pugwhuyp
bpyuwywgynn, uwluyt Yuplnpniyeyniti niilignn inlintlhwpnynieynitip, puly ns
Ywbpiwdipwddws tbphdwuiph nbwpmid wyti pny; £ pwhu  funuwht)
funupnid - winplinh  dwupwdwutibph - hhpwipwynidhg:  Mupph,  funupught
dynwnpnygynitint o qwapubpwnpnypbtnp «npwlnid» npwbtiu nhywyn-
nnienibtiin U ns npypwiynpnignititin: <nnwiénid wanpwnwpd £ fugpwn-
Ynud bwle Ywbpulbbpunpnyph ipbuwltbphb:

Pwtuwih pwnbp. uwupblpwnpnype, Ywipbbpwnpnyph pbuwlub,
Gphfununiygnit, Gubpiwdipwdduwds tbphdwuy, ns ubpiwdipwodus tbip-
hdwu, hbtpuyhti ghinljhp, funupuyghti dynwnpnieynit, hfdwupwpwbwlwi b
gnpéwpwbwlwt Ybpinidnipynit

Ywulubupwnpnyep, h wwppbpniyentt Uphdwuwnph wy| wbuwyubph,
Ywpnn £ wpnwhwyndb wnwudhu |Ggulwu dhwynpubpny’ Gpyfunune-
@Intuhg nnipu, husp huwpwynpnieiniu £ vwjhu Gqupwunyejwu dbo wju
nhunwpytp hdwunwpwuwlwu L gnpdwpwuwlwu Ybipndnyeniuutiph
opswlwlubipnd: hdwunwpwunyejwt wnbuwulyniuhg Ywufubupwnpnye-
ubp Gu hwdwpynw wju hwpwpbpnyeniuubpp, npnup gnjnyentu nlubu
Uwjuwnwunenibubiph - Ywd  wluwnpnypubiph  (propositions) dhol
IVerschueren&Ostman, 2009: 14Z4Lwnlwpwp, hdwunwpwuwlwu nwnid-
Uwuppnipjwtu hhdpnid pulwd Gu bwjuwnwuniyEjwu wudhowlwu Yw-
nnygp U npwunw pwnwgh wpunwhwjnywd hdwuwnubipp: Snpdwpw-
unigjwt powtwlubpnd  Ywulubupwnpnypubph U wunypubph Jhol
wmwppbpniginuutipp nhngnwd U ny ph bwjuwnwunyEwu pnduunwynt-
pjwlu, wj wju phpwyhbwyh wbuwuyniwuhg, nph dwdwuwly Uwluwnw-
uniiniut wpwnwpbpdbp £ ohwodph wnubind  wju dniwnpnyeyniutbpn,
dninbigndubipu ni ybpwpbipdniupp, np nwibu fununnt ne bpw funuwyhgp
/Hockney, Harper, Freed, 1975: 31; Verschueren&@stra009: 147/

Cuwn gnpdwpwuwlwt U hdwunwpwlwwlt nwuwlywpqdwu' wulubu-
pwnpnyeh uwhdwunwubpp hhduwywunw Gpyne ninnywidnipnit niubu:

95



osur L62ankubre pUMrArUINR3L *NrNSNkU 2019, 1 (26)

Snpdwpwunipjwu Uk Ywufubupwnpnyp £ hwdwnynd wyu, hus funuwlyhg-
ubpp hwdwpnw U 6hoin hptug funupp Ywnnigbjhu Ywd wju hGupwhu
hwdngunitupp (background belief),nph hhdwu Ypw Ywnnigynd £ funupp
/Levinson, 1983: 168; Yule, 2010: 133wuwnwpwunyzjwu dby Ywufubu-
pwnpnyputnu wju punhwunip ghwnbijhpubipt Gu, np nWwbu funuwygniejwu
dwutwyhgubipp, wjupupu wju wdbut, hus wpnbu hwwnup £ funuwyght,
hush hhdwU ypw wpunwhwjnnyegniubint nu bwiuwnwunieniuun hdwuwn
Gu &binp ptipnud W wnwug npnug funuph hdwunt wuhwulwuwh Yhubp
/Stalnaker, 1978: 321; Hockneldarper, Freed, 1975: 34ljjupupu, niublwiny
funuph Ybpwpbipjw) nwwunnnugyniuubp wubine huwpwynpnyeiniu b punhw-
unip ghwnbihpubp' funuwyhgubip wnwug wybinpn Jwupwdwuunyeyniuubiph
hwwny hhpwwnwydwu Yunnignd G funupp b hwdwwnbpunh  opow-
uwyubpnw  hwulwunw Jdhdjwug: Wuwhuny, h wwppbpnyeniu gnpdw-
pwuwlwu Ywufubupwnpnypubph' hdwunwpwuwywu Ywufubupwnpnype-
ubpp fununnh Ynndhg nhnwynpnigjwdp s&U wpunwhwjunyned:

“wulublpwnpnyputiph pwqdwehy ophwlutiph nhunwplydwu wpn-

Jniupnud GYb) Gup wju Gqpwhwugdwu, np Ywufubupwnpnyep htupwhu
ghwbihp £, npp fununnp U funuwlyhgt niubu Ywd Yupnn Gu Gupwnnpb
dhdywtig, wying L 2powlw hppwlwtinypyu yopwpbnjw): Unnpl ubpyuw-
jugynn ophuwynd funuwyphgubpp' Jpdjwug Jwupu niubgwd ghwunbijhp-
ubipp eny| GU wwihu funwwiht) pwgnd dwupwdwutbph wuhwpyh hhow-
wnwynuwihg' ubpwlwyybing npwbu Ywufubupwnpnye:

A. You look a little pale. You are not afraid ogtlrip, | hope.

B. No. I guess | just didn't expect there'd beladke people.

A. ... As for the trip, you don't have a thing tony about... (Specht, 1)

Grb funuwyhgubipp dhdjwug dwuht punhwuniyp ghwnbijhpubip sniub-

Uwjhu, GpYytununieyniup, pun hwdwwnbipunh dGYuwpwubnt nbwpntd,
dnunwynpwwbiu tdwu owpwnpwup Yniubuwp'

A. Now you look a little paléf we compare to other day¥ou are not afraid
of the tripwhich you are going to take in a few minutes on ghias you
are going to visit Alaskal hope.

B. No. | guess | just didn't expect there'd betladlse peoplet the ship-
station, who are going to leave for Alaska on thsilip toa

A. ... As for the tripwhich you are going to take in a few minutes on ghas
you are going to visit Alaskayou don't have a thing to worry about...

Lwonnnhy dbgptinqwsd ophuwyp Ybpwpbipnud £ wying dwuhtu hbupw-

Jhu ghwbijhpubip niuGuwntu, pwuh np, huswbu gnyg Yuw Gplyfununyejwu
qupquwgntdp, brb funupp |Ggyogquwgnpddwu dwuptu Lk, Unyuhuy wju
ntwpbipnud, Gpp hppwwwyynd £ Websterwqquiuntup® wnwug Upbint w-
untup Ywd dwutwghwnnieniup, dwutwyhgutipp, hhduytiin hptiug htu-
pwjhu ghwnbijhpubiph ypw, hwulwunwd Gu, np funupp hwjnuh |Ggupwup
dwuhu k:
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A. My speciality is dogs that bite.

B. Specialty.

A. Pardon?

B. Webstemrefers “specialty”.

A. That must be dangerous job. (Tyler, 40)

huswbu wpntu upyb| b, Ywupubupwnpnyep npwbu hGupwjhtu ghwnb-
thp Yytpwgnynud £ uwl 2powlw hpwlwuntgjwu dwuwsdwup, husp Yohnp-
abup ubipyujwgub| oppuwyh dhongny:

A. He chop dowrcherry tree.. What are you laughing at?

B. Cherry grows on treel no believe.

A. They do, though.

B. Seeapple tree?

A. Loads of' em. (Specht, 43)

SYjwy opptwynud pEL funuwlhgp sghwh, np pwip dwnh Ypw £
wénwd, uwywju ghwnh, np Gebt dwn t, niptidu wuhbpptih £, np wwninp
Jpwt £ wénud, Ywd Geb win pnyuh wunwtip pwih dwn k, niptdu wywuninp
pwu £ W wyu:

Cwpy £ ugbi|, np Jwulubupwnpnypep, huswbiu ubiphdwuntu wnhwuw-
pwy, wnwyb) hwéwfu hwunhwnd L Gpyfununigyniuutipnud: Wu  ubip-
hdwuwn Gupwnpnuentt £ wunyph hhdpnid puywé hGupwihu ghwunbihph
bpwpbipjwy, npp huynyjwut wunpwnwnd § juwnwnynw Gpyfununiejw
Ywnwywpdwu gnpdpupwgnid: Nwuwnh wnwyb| pulwitiih b hbownniejwdp
dayuwpwubih £ nwnunw Gpyfununypjwt dwdwuwy:

Gpytununigjwu dwdwuwly Ywupubupwnpnyputpp hwéwfu wytih
wyubipl GU nwnunwd 2tipunwnpdwt b wnnqwunyejwu 2unphhy /Renkema,
2004: 134/ 5pp win Ybpw npwnpnieiniu hpwyppbing npuk dhwynpp ypw!
thnpd £ wpynwd pungdt npw pwgwnhynipnitup, wnwuduwhwunynieiniuu
ntL jnipwhwwnynipyniup:

A. How did you know that?

B. Obvious. And | planned it that walyleaked the processyself

A. You what?

B. Surel traded the process for a little informatimyself (Clavell, 111)

Ywulubupwnpnyreh hhduwlywu wnwuduwhwwnyniejntup, npp nwp-
ptpwynw £ upwu ubippdwuwh djnwu inbuwlubiphg, dfundwu dwdwuwy
hwunmwunwwunyeywu wwhwwunwu £ Uuhupt, wulwfu wju hwuqw-
dwuphg wunyep hwunwwnd £ wpnwhwjnnd, pE dfunnud, upwunid
wnyw hwnnpnugpnyejniup’ uufubupwnpnypep, dund £ hwunwwnniu
/Yule, 1996: 26/:4wulubupwnpnyph nbtwpnd wpunwpbpywsd twfuwnw-
uniRjwu dbie ubpwywyywsd JdbY wy bwluwnwunipjwu d2dwphwin |hubp
wwjdwuwynpyws sk wpunwpbpwé twfuwnwuniejwdp, hGunbwpwp, Gk
wpnwlw Ywnnygnw twfuwnwunieiniup dfunygnid k, ubppdwuwnp npw-
uhg sh thnfuynu:

97



osur L62ankubre pUMrArUINR3L *NrNSNkU 2019, 1 (26)

A. Wasyour grandmotherlike these Indians?

B. I'll tell you the truth. If you saw her in thedian village you'd think she

was one of them. (Specht, 103-104)

“thwnwpybiny unytu opptiwyp, wnbuunwd Gup, np wulwfu wju hwugw-
dwuphg fununnp hwuwnwwnid, b htppnwd £ hp tnwinpyp' hunynithhubppu
udwu [hubp, wju hwuwnp, np bw nwwnhy niuh, dund £ wuthniinfu' He
has a grandmother:

Ywpunp £ npwnpnpjwt wpdwuwgub] wju hwugwdwupp, np Ywu-
fuGupwnpnyeh pninp wbuwlubpp funupnwd Ywpnn U wpunwhwjnyb
nhunwynpnigjwdp b ny nhnwynpnigjudp: Wuwhuny, Gqupwuntejwu
dbto wwpptipwyynd Gu Ywujubupwnpnyph npn2 wbuwlubp, npnup
hwldwpudpwsd b wdpnnowywu ubipywjwgunwd £ . 3nyp /Yule, 1996: 27-
30/: Lw wnwppbpwynud £ wufubupwnpnyeh htunlyw| ybg wmbuwyubpp'

1. Gnjupwtwlywtu Ywulubupwnpnypubp (the existential presupposi-
tions), nnnup hptiug Ywnnigwdpny yywynwd Gu npluk wudh, hph Yud
Gpunyeh gnnipjwu dwuhtu L gnyg GU wwhu wudh Ywd wnwpluh
wwwnlwubnyeyniup:

A. T'll never give upmy children

B. They could be taken from you. (Baldwin, 296)

My childrenwpwwhwjwnieiniut hp dbig wdthnthnud £ wyu hdwuwnp, np
fununnp tpGluwubp nuh, pun wind b hwunhuwund £ gnjwpwuwywu
Ywulubupwnpnype:

Npn2 (Gqwpwuubp wju 2wppht U nwunw twlb 2powyw hpw-
wunigywu dbe gnnieyniu ntubignn wjuwhuh  hpnnnieyntuutipp, npnug
gnniejwu W Enypjwu dwuht yywynud Gu upwug hwwnynyeniuutipp /Lyons,
1977: 602; Renkema, 2004: 135/:

A. We go angoray. Gods must help

B. Have they ever helped before?

A. No, butmaybe we pray wrong. (Niven&Barnes, 26)

Snipwpwugniphu vb9 wnlw £ wju hwdnguntupp, np gnjnigintu niup
dh hgnp nid’ Uundwd, nud ninnnud Bup dbp wnnepubipp, npwbugh oqunt-
pINtu unwuwup (Ex. pres. - There exists God, who people prayéip):

2. Qwuwnwpluiht Ywupjubupwnpnypubp (the factive presuppositions):
Wu wbuwyp ubpwnnd E wjuwyhup [Gqulwu dhwynpubip, npnup
gnpdwdynud Gu funupnud thwuwnbpp hwuwnwwnbine hwdwn, huswhuhp GU'
to know, to realize, to be glad, to be aware)|u:

A. 1 wonderwhat he done with théur hundred and fifteen dollars.

B. Well, he was a pretty sick man and likely he madesiake. (Twain, 212)

Ldwuophtuwy Ywnnygubipnwd fununnp hwuwmwwnnid £ wju thwuwnp, np
hupp wbnuwy £ oppuwynid upynn hpnnnipjwt dwuht, hGinbwpwp, ubpw-
Yuyynid £ udwu hwuwnp wnyuwnipjwu hwugqwdwupp' There are some four
hundred and fifteen dollarélyuhwyun £, np fununnp ny nhunwynpwy £ Yuwu-
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fubupwnnnd thwuwnbpp, wjjwwbu Upw funupp funuwygh dnuin qupdwup
Ywnwowgubin:

Cwny £ tywwnb], np gnupwuwlwu b hwunwplwiht Ywufubupw-
npnyputnph wwppbpnieginup bwb wju £, np wnwehuh gnjniejnlul gnpw
punyp niuph U hwuwpwynipjwu wunwdubph hwdwp hwunwnnu ghnb-
lhp £, huly ybpghtpu gnyniegniup, wulwfu thwunbiph wnbwnigniuhg Yud
pwgwlwniajniihg, tupwnntih £ U ghubihp hwdwnpdt) sh upnn:

3. Ny thwumwpluiht Yuupjubupwnpnypubp (the non-factive pre-
suppositions)npnug 2wppht wwwnwunn |Ggulwu dhwynpubipp gnyg tiu
wwihu, np wuybihp funupp Ywd hpnnnyeyniu sk, Ywd 5| huwpwynp £, np
hpnnnipjniu s|hup’ to dream, to imagine, to suppose, to seem, etc.:

A. There didn'tseemto be any other reason. They'd never seen the boys

before.

B. | imaginethat it was in some kind of retaliation, for sohiayy other boys

had done to them.

A. | guessthat must be it. (Baldwin, 221)

funupnid gnpdwdyws «pyquwp»’ seembtiqulwu dhwynpu hupupu gnyg
E wwihu fununnp ubithwlwt nbuwybunp, npp Ywpnn £ shwdwwwwnwu-
fuwubi| hpwlwuntgjwup: funuwyhgp unyuwbiu ubpywywgunud £ hp wwwn-
Ypwgnuwubpp' «wwwnybpwgubp' imagine pwnny 2bownbind hp Ynndhg
wnpywé Gupwnpnipniuutiph  untpjynhynientup, nphg htiwn fununnp,
ptl hwdwdwjund Lt funuwlygh nhppnpn2dwu  hbin, wjunwwdbuwjuhy,
«Yynwhbp' guesgbqquywu dhwynpny stioinnud £, np nw hp Yunpdhpu k:

Nuwgpwy E, np nhnnwynpnigjwu wnlwjnigjuu nbwpnd thwunwp-
Ywihu b ny thwunwplywiht Ywupubupwnpnyep wuninnuyh funupwhu
wlwntiph dhongny wluwnlybint nwppbipwyutiphg £, huly nhuwdnpnipju
pwgwlwnijwu nbwpnid nw ninnuyh skgnp wpunwhwjnnye)niu k:

4. Punwwpwiht Juupubupwnpnypubp (the lexical presuppositions),
npnup gnyg bu wwihu ng ninnulhnpbit uadnn Gpunypubph ubhqpp, pu-
pwgpp Ywd wywpup: Pwnwowpwiht Ywufubupwnpnyeutip Gu wpwnw-
hwjwnnu udwu pwnbipp' to stop, to start, to begin, to go on, etc.:

A. | meant did you wartb stop seeingne.

B. Why would | wantto stop seeingou?

A. After how bad she made me look. (Tyler, 218)

SYjw| opptuwynwd fununnh Ynndhg gnpdwdynn «nwnwpbp»' to stop
(iqquywu dhwynpp hhdp £ nwnunud Gupwnpbiing, np funubiint wywhhu
funuwlhgp ny pE wbuund £ ppbu, wyk bwynwd E, nwunh funupnud
ubpwywywsd Ywupubupwnpnypep Ywpbh £ uwhdwub) hbunlyw Yepw' She
saw her or she was looking at hdtwgh wjn, ophuwynd wju Ywnpdbu
wpwwhwjnynw £ npwbiv wyuwny funuwygh Yundhpp 6onbint hwdwn:

5. Ywnnigwépwiht Yuujubupwnpnypubp (the structural presuppo-
sitions), npnug nbwpnw Uwluwnwunigjwt  Ywnnigwdpwihu aubkpu
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hupuhtu Gupwnpnw bLu Ywupubupwnpnyputn W huwpwynpnyeniu Gu
wmwlhu pwgwhwnbint funuph G2dwpuwghnieiniup: “Ywnnigjwdpwihu
Ywulubupwnpnyputipp Ytpwagpynud Gu wh- Juqdnigjuwdp hwpgwlwu
pwnbphu U wpwwhwjnnieniuubpht’ why, what, what time, when, where,
which, who, etc.npnugny Yuqujwd hwpgwwu wjuwnwunipiniuutipnid
ubpwlwyynwd £ hpnnnipjwu hwunwwnnudp:

A. Whatareyou cryingabout?

B. What? Nothing. You talk as though you didn't warg o be friends

anymore.

A. Is thatwhat you think?(Baldwin, 136)

Fununnh hwpgu hp dbe ubipwnnuw E funuwlygh (wg |hubint hwuquw-
dwupp' wulwju npw wwwbwnubiphg' Speaker B is cryinghull huwpwynp
wwwbwnu hdwuwnig htwnn fununnp nwpéjw| hwpgwlwu pwnh ogunt-
pjwdp thnpdnwd £ Gownb| wju hpnnniejniup, npp funuwlyght unpwnud £ jwg
(huti|'" Speaker B thinks of something, that makes her@rywugpwy k, np, puwn
dbp nhwwnpynwutiph, nhunwynpnigjwtu wnbuwuyntuhg wnwybp hwéwfu
hwunhwnn Ywufubupwnpnyeh ntuwyp Yunnigwdpw)huu t:

Pwunwlwu Unyeh puunieiniup huwpwynpnieintt £ wwihu qu)
wju Ggpwhwugdwu, np 2.3nih wnwownplwd wh- hwpgwlwu pwnbipp
owpphu Ywpbih £ wybjugub bwl how, how long, how far, how often, how
many, how much...hwpgwlywt wpunwhwjnnieniutbph 2wppp, npnug
dhongny duwybipwbiny hwpgp, funuwyhgubipp thnpdnw tu ok tinkint-
pjwu dup, mlinnnieiniup, hwbwhuwlwunie)niup, swih nL pwuwyp b wyu:

A. You know, | have never thought much about money..r&he always a

monthly pay, a certain standard of living, so modegsn’'t mean much.

B. How much doegour father make?

A. I don't know exactly. (Clavell, 179-180)
huswbiu ytipnujw) ophtwynwd, wjuntin bu Ywupubupwnpnypu pulw|th
£ nwnund hwpgwlwu pwnh dhongny' His father makes money:

6. Cwywthwunmwpluiht Ywujubupwnpnyp (the counter-factual
presupposition)nph nbwpnd wju, hus wuynwd £, ng dhwju dhownn sk, wyg
Uwl hwywund t 6onpu: Uyuhtupt, wjuwnwunypjwu Ywnnygp pny) kb
wwihu tupwnpbiny, np wju, hush dwuht funuynud &, hpnnniejnwu sk, npu
£l fjunuph uGpwywywé hdwuwnu k:

A. ...Well, | can accept that. But tell me.

B. What?

A. ...If you were listing the people you’d most like taateh sky-dive into a

school of sharks, who might head the list?

B. Ah. Evocatively phrased. (Niven&Barnes, 13)

Wu pbpwlwuwlwu Ywnnygubipp, npnup Jywind Gu hhpwwnwyynn
thwuwnbtiph ng hpnnniejniu [hubiint dwupt, ubpwlwjnw U wju hwuwnp, np

100



L624UPULNNE3NNL

funupp dnwgwdhu hpwywunigjwu dwupt k: SYjw| nbwpnid, wlyuhwjn
Ywupubupwnpnype £ wju ubpwywyws hdwuwnp, np gnyniejnu nluh wju-
whuh wud, npu punpnud £ guwdlubiph nwpngh uniqyti] ywwnpwuwnynn
dwutwyhgubipht, uwlwju hwwhwunwplwihtu Ywufubupwnpnye £ hw-
dwpynud wyu thwuwnp, np funuwlhgt wyu wudp sk, ny qpunynid £ wyn
wluwwnwupubtipny, huy upwu nyjw] ywonnund pnéwywu nwuwyny
ubpyuwywgubp Jywynd £ ng hpwlwt |hubint dwuptu: Nwwnh hwlwiwu-
nwpywihu Ywupubupwnpnye Ywpbih £ hwdwpb) He isn't the person who
lists the people he’d most like to watch sky-dirtoia school of sharksiunye:

Nwnuduwuppbing pwjwlywuwswip hwunwlwu unye' GYb Gup wju
Ggpwhwugdwu, np .3nyh wnwowpywsd Ybpnugyw) ybtig wnbuwlubph
2uwnphu Yupbih £ nuubp wutubupwnpnyeh bu tpbip fudptip, npnup
unyuwtiu hwlyyws Gu funupnid nhinwynpjw Yhpwnybine:

1. Unwohtu fudpnud, npu wudwuby Gup Ypyunpnuypti jubpubupw-
npnyppbbp, Yunth £ ubpwnt) Ypluwyh gapdnnnieiniu gnyg wnynn wju-
whup pwnbp Yuwd wpunwhwnnieginiuubp, huswyhupp GU' too, again, always,
seldom, often, usually, once more, once again,moee time, for many times, as
usual, etc.jud wnmwppbipwynid gnyg wnynn wjuwyhuh pwntip Ywd wpunw-
hwjwnueniuubip, huswhupp Gu' another, the other, this one, that one, etc.:

A. Would you likeanother cigarette?

B. No, thank you. (Clavell, 94)

Uty wy Stuwfunnp wnwowpyp Jywynud £ wju dwupt, np ndjw
GpYytunuwywu hpwypbwynid wnweoht wugwd sk, np funuwyght dfuwfunun
E wpdb: <bnbwpwp, wnyw £ hbnlyw] Ywufubupwnpnyep' Speaker A or
someone else has already given one or more cigatetiSpeaker B:

A. Here you had a set-to.

B. The son of that man searchedagain. (Clavell, 22)

Oppuwynd Ypyht wuqwd thunpbint thwuwp hpdp £ nwnund tg-
pwywgubnt, np wnwohu wuquwd sk, np funuwlyghu thunpnd BU* The son
of that man had searched him before:

Wu pwpphtu Ywpbip b nwubp bwb wuwhup Jwunnygubp, npnugnud
wnyw Gu hwdbdwuwnieinu Ywd udwunyeinu gnyg wnynn |Gguywu
dhwynputip’ like, as, as...as, not so...as, etc.:

A. Did you notice that boy with the motorcycle?

B. It's crazy to ride a motorcyctn a day like todayCrazy to ride any day.

A. We could do that...

B. If | felt we were in slightest danger I'd havelpdlover long ago. (Tyler, 3)
funupnid wnlw like |Gqquywu dhwynpp pny £ wwihu hwdbdwnb)
nyjw| opdw binbipnteyniup by wy opdw huwpwynp Ywuwwpybijhp hpn-
nnijwu hbiwn, npp wpryniupnd, npwbu ubpwlyw wnbnbywwyniyenu’ h
hwjin £ quipu hbnlyw) Ywufubupwnpnyep' Today motorcycle has been
ridden in a crazy (dangerous) way:
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2. 6pypnpn fudpnud, npu wujwub) Gup hwlwtpughtt ubpbupw-
npnypubp, Yupbih © nuubp wiuwhuh Gqulwu dhwynputiphg h hwjn
GYnn Ywujubupwnpnyputpp, npnup hwunwwmwwl Vwfuwnwunie)nLu-
ubpnud puywbh Gu nwnund hwlwuhg |hubnt 2unphpy U gnyg Gu twhu
thwuwnwgh hpnnniejniuubp:

A. We'll give them a few minutes, then get outlustbloody place.

B. At least let'open the door(Clavell, 197)

Swulwgwd Ywnnygnud, npnbin «pwgbp' openpwnp Yphpwnynid £ pp
ninnwyh hdwuwnny, gnyg £ wnwihu, np bwfuwnwuniejwu fuunhpp, nphu
nYjw| Yunnygnwd punpn2 L pwgybint hwwnynyeyniup, gqunuynd k£ thwy
ypbwynwi: Wyu hpnnniejniup hdwuwnp puyudwi gnpdpupwgnid hwunbiu
E quihu npwbu Ywufubupwnpnye' The door is closedLdwu nbwpbipnid ny
dhwju open-closg wj| bwl 2wwn wy hwlwupwiht fudptip hupupt hwulw-
uwih Bu nwnunw pb" funuwyhgubiphu, " wyjw| |Ggypu whpwwbnnn
Jjnipupwgniphu:

3. Ywupubupwnpnyrutiph 2wpphtu Ywpbijh t nwub] bwb gwuyni-
pintuutiph, Jdwnrwupubtiph, funphnipnubph U wnwowpyubph wjuwhup
wpwwhwjwnnudubip, npnup hwéwlu gniquygynid Gu ny hpwlwu hubnt
hwugwdwupp 2tonnn pwnbipny' to wish, to want, to advise, to recommend, to
suggest, to offer, to propose, had better, woulthera etc.: Ywufubupw-
npnyputiph wju wbuwyu wudwub) Gup dypwgwoht/Gplwluwywlwb
Juwupbupwnpnypubp:

A. 1 wish he’d get here if he’s coming.

B. I wishwe knew what the hell happenaih Cheng San. (Clavell, 259)

Jdbipnugw| oppuwynd fununnu nu funuwyhgu  wpunwhwjnnd  Gu
hptug gwuynipejniup, npp fununnh nbwpnid twb dJwnpwup £ Gyynph hw-
dwp: Uwlwju wish pwnu wpnbu huy hnpnd £, np wju wudp, nw 2nipg
dwywynd E GpYyfununigyniup, upwug hbwn &' He isn't there:runuwlgh
funupnud tipynt Ywufubupwnpnye Yw, wju, np hhawwwyynn wudh hbwn
hus-np pwu b wwwwhb]' Something happened to Cheng San np hpbup
nshus sghinbt wwwnwhwdh Jwuht' They know nothing about him:

Wu tunwdpp Yupbih b jpwgutp bwb wju |Ggulwu dhwynpubipnd,
npnup gnyg tu wwihu GpYfununyjw funuwyhgubiph wyuywihpubpp Yud
upwughg wluluwynn gnpdnnnigyniuttipp, huswbu ophuwy' to expect, to
look forward, to hope, to be eager, to be going, et

A. | amlooking forward to finishing it and having it read, especiallyl ilhnay

say so ...

B. Thank you. | suppose | must get back to my phytsicis

A. Ah, I am going tohave a drink. Will anyone join me?

B. Sure! (Baldwin, 145)

Syjw) opptwynw fununnu wlulwinw £ wywpwb b Ywpnw pp
wwwnddwdpp, hushg Ywpbih £ hwulywuw], np woluwwmwupp nbin wjwnpwn-
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qwd sk b wdpnnowlwu wbupny nbin sh ubipywjwgybi: Gpytununiejwu
ptdwu Yupnyy thnfudnud £ U fununnp uonud £, np wywwpwuwnydnad | fudb
to be goingltiquywu dhwynpnud ubpwlyw)biny wju Ywufubupwnpnyen,
np hupp ntin sh fudbp U unp £ wwunpwuwnynid nw wub:

Wuwhuny, 2.3nh wnwownplwd Ywutubupwnpnyrutiph ybg nbuwy-
ubphu dtp nhunwpynwubph wpryniupnd wybjugubing bu Gpbp unp
wbuwyubp W nhwnwpytiin Ywufubupwnpnypubpp npwtu nhunwynpjw L
ns nhunwynpw| gnpdwdynn |tquywu subp' BYL| Gup wju Ggpwhwug-
dwu, np fununnh funupwjht dunwnpnieniuubpt Gu Ywuubupwnpnye-
ubipp «npwynw» npwbiu nhunwynpnieiniuutn W ng nhwnwynpnie)niutbn:
Wuhupt, fununnp dhnnwuwynp £ gnpéwénid wju |Ggulwu dhwynp-
ubipp, npnup YwupuGupwnpnyputp Gu wpuwhwjnnu: Pwunwlwu
ujnieh puunyeinitup yywynud £, np fununnp nhunwynpnigjwdp £ gnpdwéntd
wju Ywufubupwnpnypeubipp, npnug ubphdwuwnp funuwlght wudwunp
wnbnGywwynipintt £ Ywd npnug Yppwndwdp bw gwulwunwd £ hus-np
pwu wluwpyb) Ywd «<hwuywgubp funuwyghtu: Uu hhduwynpdwdp nh-
wmwynpnipjwdp wpunwhwjnywd Ywufubupwnpnypubpt wujwub] tup
Ywbpuwdipwddws Gubpubbpwnpnypubn: Uju nbwypnud ubphdwuwnp’ Ywu-
fuGupwnppnyEp, fununnp hwjnunud £ wuninnuyhnpbiu, pwuh np wpunw-
Yw Ywnnygp wy dhwp £ hwjnund, huy Ywufubupwnpnypend wdthnih-
Jwd hdwuwnp [pwgnighs inbnGlwwunynipntu k:
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H. MAHYKSH — Ilpecynno3uyus Kax uMnAUKUMHOCHIb A3bIKOGLIX eOUHUY. —
B cratee paccmaTpuBaeTcs MpECyNNoO3ULIMS KaK OAWH W3 TUIOB HMIUIMIUTHOCTH,
OCOOCHHOCTBIO KOTOPOH SIBIISICTCSI BO3MOXKHOCTh €€ TIPOSIBIICHHE BHE IHANIOTa. JTO
obmie u 0a30BbIe 3HAHUS TOBOPAIIMX JAPYT O JAPYyre, O IPYrHX M 00 OKpy)Karomel
JeICTBUTENBHOCTH. B cilyuae npeaHaMepeHHOW UMIUTMIUTHOCTH, IPECYIO3ULIHS CITy-
KHUT CPEACTBOM MOJUEPKUBAHNS HESBHOM, HO BAYKHON HH(MOPMAIIUH, B CIIydac HEMpPea-
HaMEPECHHOW HMILUIUIIMTHOCTH, TMPECYMITO3UIUs, TPEJCTaBIAIONas 0a30Bble 3HAHUS
TOBOPAIINX, TO3BOJISIET W30eKaTh YIOMUHAHHUS HEKOTOPBIX JieTalieii B pasroBope. B
CTaTh€ TaKXkKe PacCMaTPUBAIOTCS THUIIbI MPECYIIIO3ULINH.

Kntouegvle cnosa: mnpecynmno3ulysi, TUIBI MPECYNIO3ULUH, TUANIOr, NpeaHa-
MEpECHHAas HMMITMIUTHOCTh, HETpeIHaMEpeHHasT HMMIUTMIMTHOCTh, 0a30Bble 3HAHUA,
BepOabHbIC HAMEPEHUS, CEMAaHTHUECKUH M IParMaTHIeCKUid aHaIIN3

N. MANUKYAN — Presupposition as a Type of Implicit Meaning Codifl in
Linguistic Units. — The present paper deals with one of the types pflicih meaning,
the presupposition, one of the peculiarities ofclihis the property of implicating out
of dialogue. It's general and background knowleddpch the speakers have or can
imply about each other, other people and the enment. As an unintentional implicit
meaning, presupposition helps us to avoid voicimgegessary details. In case of
intentional implicit meaning, presupposition is aans of emphasizing not explicit but
important information. It depends on verbal intenf of a speaker to qualify pre-
supposition as intentionally or unintentionally esgsed implicitness. The paper also
touches upon the types of presupposition.

Key words: presupposition, types of presupposition, dialogugentional
implicitness, unintentional implicitness, backgrdulknowledge, verbal intention,
semantic and pragmatic analysis
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